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PARTNER REQUEST FROM FRANCE 

FOR A YOUTH EXCHANGE (Action 1.1)

Merci de remplir cette fiche en anglais ou dans la

langue du pays que vous souhaitez avoir comme partenaire

Name of organisation / Nom de l’organisation : ADSCAB “ association for the social and cultural development and for the entertainment in town” 
Address / Adresse : 61 Chemin de La Giraudière 85000 La Roche sur yon
Country / Pays : France
Name of contact person / Nom de la personne de contact : Hélène Chabot   Charles Martineau
Languages spoken / Langues parlées : english
Telephone / Téléphone : 00 33 251372919
Fax :00 33 251240184
E-mail :jeunesse.bourg@acyaq.fr
Name of organisation / Nom de l’organisation : ADSCAB “ Association pour le développement social et culturelle d’animation du Bourg
Address / Adresse : 61 Chemin de La Giraudière 85000 La Roche sur yon
Country / Pays : France

Name of contact person / Nom de la personne de contact : Hélène Chabot   Charles Martineau

Languages spoken / Langues parlées : english

Telephone / Téléphone :  251372919

Fax : 251240184

E-mail :jeunesse.bourg@acyaq.fr

Describe your organisation / Présentation de l’organisation :  
It is an association law 1901, consisted of local residents has who(which) was confided(entrusted) a mission of cultural and socio-educational general interest with public youth, childhood, family and adult of the district. This association manages 1 Reception of Leisure activities Without Accommodation(Hosting), a young club and a house of district
Describe your organisation / Présentation de l’organisation :  C’est une association loi 1901, composé d’habitants du quartier a qui il a été confié une mission d’intérêt général socio-éducative et culturel auprès des publics jeunesse, enfance, famille et adulte du quartier. Cette association gère 1 ALSH, un club jeune et une maison de quartier
Describe your target group (age, size, social situation, status, gender, etc.)

Profil des participants (taille, tranche d’âge, situation sociale et/ou géographique, filles/garçons, etc.)

This exchange concerned 30 young people, boys from 14 to 17 years old and girls.

It is teenagers who have difficulties of social and cultural opening. It is young are marked by their identity of district and locks itself into this one. This phenomenon entraine acts of refusal and words of intolerances On this exchange will thus be prioritized the meetings and the cultural discoveries.
Cet échange concernait 30 jeunes, garçons et filles âgés de 14 à 17 ans.

Ce sont des adolescents qui ont des difficultés d’ouverture sociale et culturelle. C’est jeunes sont marqués par leur identité de quartier et s’enferme dans celle-ci. Ce phénomène entraine des actes de refus et des paroles d’intolérances Sur cette échange seront donc priorisé les rencontres et les découvertes culturelles.

What kind of project do you want to do (theme, activities, ...)? 

Quel type de projet souhaitez-vous mettre en place (thème, activités,…) ?
This exchange would be on the subject of the art in the urban environment " Land' art " This project would consist in making a work of art which(who) continued in the time(weather) or which(who) would be only short-lived, on base of natural elements 

Concerning the activities For mornings: games(sets) of knowledge and discovery of the various cultures and realization of work of art with local artists For the afternoons and evenings: discovery of the region and its culture by visits, strong concerts, time(weather) on the district and the city
Cet échange serait sur le thème de l’art dans l’environnement urbain «  Land’art »
Ce projet consisterait à effectuer une oeuvre d’art commune qui perduraient dans le temps ou qui ne seraient qu’éphémère, à base d’ éléments naturels

Concernant les activités

Pour les matinées : jeux de connaissance et découverte des différentes cultures  et réalisation d’ œuvre d’art avec des artistes locaux

Pour les après-midi et soirées : découverte de la région et sa culture  par des visites, concerts, temps forts sur le quartier et la ville
Partner country(ies) of preference (if any) / Pays que vous souhaiteriez avoir comme partenaire : No importance
Do you already have other partners  ? / Avez-vous déjà d’autres partenaires ? : no
What do you prefer ? / Que préférez-vous ? :

 A Bilateral exchange / Un échange bilatéral 
  Trilateral 
 
x Multilateral 

X  Hosting / Accueillir

 Sending / Envoyer 
 Don’t mind / Sans préférence

When do you want to do the project ? / Quand souhaitez-vous réaliser le projet ? 

Summer 2010
Working language(s) of the project / Langue(s) utilisée(s) pour le projet : English
Do you want to add something ? / Quelque chose à ajouter ?  :
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Institut National de la Jeunesse et de l’Education Populaire
Etablissement public du ministère de la Santé, de la Jeunesse et des Sports 

11 rue Paul Leplat - 78160 Marly le Roi – France 

Tel + 33(0)1 39 17 27 70 -Fax: + 33(0)1 39 17 27 57 - Web : www.jeunesseenaction.fr

